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ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) …/... ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
για την τροποποίηση του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 
2016/522 της Επιτροπής όσον αφορά την άδεια διενέργειας 
συναλλαγών κατά τη διάρκεια κλειστών περιόδων, τον κατάλογο 
καθορισμένων τόπων διαπραγμάτευσης με σημαντική διασυνοριακή 
διάσταση στην εποπτεία της κατάχρησης της αγοράς και τις ενδείξεις 
χειραγώγησης της αγοράς 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ 

του 

ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) …/... ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

για την τροποποίηση του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2016/522 της Επιτροπής 

όσον αφορά την άδεια διενέργειας συναλλαγών κατά τη διάρκεια κλειστών περιόδων, 

τον κατάλογο καθορισμένων τόπων διαπραγμάτευσης με σημαντική διασυνοριακή 

διάσταση στην εποπτεία της κατάχρησης της αγοράς και τις ενδείξεις χειραγώγησης της 

αγοράς 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I  

Το παράρτημα II του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2016/522 τροποποιείται ως εξής: 

1) Το τμήμα 1 τροποποιείται ως εξής: 

α) προστίθεται το ακόλουθο σημείο 1α: 

«1α. Κατά την αξιολόγηση του κατά πόσον οι δοθείσες εντολές 

διαπραγμάτευσης ή οι διενεργηθείσες συναλλαγές αντιπροσωπεύουν 

σημαντικό ποσοστό του όγκου των εντολών ή των συναλλαγών για τους 

σκοπούς της ένδειξης Α α) του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 596/2014, οι συμμετέχοντες στην αγορά και οι αρμόδιες αρχές μπορούν 

να λαμβάνουν υπόψη χρονικό πλαίσιο μεγαλύτερο ή μικρότερο από μία ημέρα 

ή μία συνεδρίαση διαπραγμάτευσης. Επιπλέον, κατά την εφαρμογή της 

ένδειξης Α α) του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, οι 

συμμετέχοντες στην αγορά και οι αρμόδιες αρχές μπορούν επίσης να 

εξετάζουν εντολές διαπραγμάτευσης ή συναλλαγές που οδηγούν σε σημαντική 

μεταβολή του όγκου ενός χρηματοπιστωτικού μέσου, ενός σχετικού 

συμβολαίου άμεσης παράδοσης επί εμπορεύματος ή ενός 

εκπλειστηριαζόμενου προϊόντος βασιζομένου επί δικαιωμάτων εκπομπής.»· 

β) προστίθεται το ακόλουθο σημείο 2α: 

«2α. Μια σημαντική θέση αγοράς, όπως αναφέρεται στην ένδειξη Α β) του 

παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, μπορεί να περιλαμβάνει 

τόσο θέσεις που έχουν ήδη ασκηθεί όσο και δυνητικές θέσεις μέσω τρεχουσών 

εκκρεμών εντολών. Για τους σκοπούς της ένδειξης Α β) του παραρτήματος I 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, οι συμμετέχοντες στην αγορά και οι 

αρμόδιες αρχές μπορούν επίσης να λαμβάνουν υπόψη εντολές 

διαπραγμάτευσης που δίδονται ή συναλλαγές που διενεργούνται από πρόσωπα 

τα οποία δεν έχουν σημαντική θέση αγοράς ή πώλησης, αλλά έχουν σημαντικό 

συμφέρον ή άνοιγμα σε μεταβολή της τιμής ενός χρηματοπιστωτικού μέσου, 

ενός σχετικού συμβολαίου άμεσης παράδοσης επί εμπορεύματος ή ενός 

εκπλειστηριαζόμενου προϊόντος βασιζομένου επί δικαιωμάτων εκπομπής, 

μεταξύ άλλων μέσω απαιτήσεων περιθωρίου ή ρητρών χρέους.»· 

γ) προστίθεται το ακόλουθο σημείο 4α: 

«4α. Οι αντιστροφές θέσεων που αναφέρονται στην ένδειξη Α δ) του 

παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 περιλαμβάνουν 

δραστηριότητες που οδηγούν σε πραγματικές ή δυνητικές μεταβολές των 

ονομαστικών όγκων ή των χρηματοπιστωτικών κινδύνων στο σχετικό μέσο ή 

σε ένα σύνολο στενά συνδεδεμένων μέσων, δηλαδή μέσων των οποίων η τιμή 

εξαρτάται από άλλα μέσα του εν λόγω συνόλου ή έχει κάποιο αντίκτυπο σε 

αυτά. Κατά την αξιολόγηση του κατά πόσον οι δοθείσες εντολές 

διαπραγμάτευσης ή οι διενεργηθείσες συναλλαγές αντιπροσωπεύουν 

σημαντικό ποσοστό του όγκου των εντολών ή των συναλλαγών για τους 

σκοπούς της ένδειξης Α δ) του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 596/2014, οι συμμετέχοντες στην αγορά και οι αρμόδιες αρχές μπορούν 

να λαμβάνουν υπόψη χρονικό πλαίσιο μεγαλύτερο ή μικρότερο από μία ημέρα 

ή μία συνεδρίαση διαπραγμάτευσης. Επιπλέον, κατά την εφαρμογή της 

ένδειξης Α δ) του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, οι 

συμμετέχοντες στην αγορά και οι αρμόδιες αρχές μπορούν επίσης να 

εξετάζουν εντολές διαπραγμάτευσης ή συναλλαγές που οδηγούν σε σημαντική 
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μεταβολή του όγκου ενός χρηματοπιστωτικού μέσου, ενός σχετικού 

συμβολαίου άμεσης παράδοσης επί εμπορεύματος ή ενός 

εκπλειστηριαζόμενου προϊόντος βασιζομένου επί δικαιωμάτων εκπομπής.»· 

δ) στο σημείο 5, το στοιχείο ε) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ε) Η υποβολή πολλαπλών ή μεγάλων εντολών διενέργειας συναλλαγών 

συνήθως μακριά από την τιμή σύγκλισης των εντολών αγοράς και των 

εντολών πώλησης («touch») στη μία πλευρά του βιβλίου εντολών ώστε να 

εκτελεστεί μια συναλλαγή στην άλλη πλευρά του βιβλίου εντολών. Αφού 

εκτελεστεί η συναλλαγή, οι παραπλανητικές εντολές ανακαλούνται —

πρακτική που είναι συνήθως γνωστή ως «layering και spoofing» (εισαγωγή 

παραπλανητικών εντολών). Η εν λόγω πρακτική μπορεί επίσης να καταδειχθεί 

από την ένδειξη που ορίζεται στο σημείο 4 στοιχείο στ)·»·  

ε) προστίθεται το ακόλουθο σημείο 5α: 

«5α. Το χρονικό διάστημα που αναφέρεται στην ένδειξη Α ε) του 

παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 μπορεί να ποικίλλει 

ανάλογα με τη ρευστότητα των χρηματοπιστωτικών μέσων και τα 

χαρακτηριστικά της σχετικής αγοράς. Για την εφαρμογή της εν λόγω ένδειξης, 

η αντιστροφή της μεταβολής των τιμών μπορεί να είναι είτε πλήρης είτε 

μερική.»· 

στ) στο σημείο 6 στοιχείο α), το σημείο ii) αντικαθίσταται από το ακόλουθο 

κείμενο: 

«ii) την ένδειξη που αναφέρεται στο σημείο 4 στοιχείο στ) του παρόντος 

τμήματος.»·  

ζ) το σημείο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«8. Η πρακτική που ορίζεται στο σημείο 2 στοιχείο γ) του παρόντος 

τμήματος και αναφέρεται επίσης στο σημείο 5 στοιχείο β), στο σημείο 6 

στοιχείο ε) και στο σημείο 7 στοιχείο δ) του παρόντος τμήματος έχει σημασία 

στο πλαίσιο του πεδίου εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 όσον 

αφορά τη χειραγώγηση μεταξύ τόπων διαπραγμάτευσης.»· 

η) προστίθεται το ακόλουθο σημείο 10: 

«10. Οι ενδείξεις που απαριθμούνται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 596/2014 και οι πρακτικές που απαριθμούνται στο παρόν παράρτημα 

μπορούν επίσης να αξιολογούνται και να υπολογίζονται σε χρονικό πλαίσιο 

μεγαλύτερο ή μικρότερο από μία ημέρα ή μία συνεδρίαση διαπραγμάτευσης. 

Αυτό είναι ιδιαίτερα σημαντικό κατά την αξιολόγηση περιπτώσεων 

χειραγώγησης της αγοράς σε λιγότερο ρευστά χρηματοπιστωτικά μέσα και στο 

πλαίσιο αλγοριθμικών συναλλαγών.». 

2) Στο τμήμα 2 σημείο 2, τα στοιχεία β) και γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο 

κείμενο: 

«β) Η πρακτική που ορίζεται στο σημείο 4 στοιχείο γ) του τμήματος 1, 

συνήθως γνωστή ως «pump and dump», και η οποία μπορεί επίσης να 

καταδειχθεί από την ένδειξη που ορίζεται στο σημείο 2 στοιχείο α) του 

παρόντος τμήματος. 

γ) Η πρακτική που ορίζεται στο σημείο 4 στοιχείο δ) του τμήματος 1, 

συνήθως γνωστή ως «trash and cash», και η οποία μπορεί επίσης να 
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καταδειχθεί από την ένδειξη που ορίζεται στο σημείο 2 στοιχείο α) του 

παρόντος τμήματος.». 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Τόποι διαπραγμάτευσης με σημαντική διασυνοριακή διάσταση στην εποπτεία της 

κατάχρησης της αγοράς όσον αφορά τις μετοχές 

Επωνυμία οντότητας Αναγνωριστικός κωδικός αγοράς λειτουργίας 

AQUIS EXCHANGE EUROPE  AQEU 

TP ICAP (EUROPE) SA TPIC 

CBOE EUROPE B.V.  CCXE 

TURQUOISE GLOBAL HOLDINGS 

EUROPE BV 

TQEX 

». 
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